
Lettre Transcription Fin Milieu Début Isolée  
Alif A ا اـ ا ــ ا Â long et support de hamza. 

Bâ’ B ب ب بـ بـ  

Tâ’ T ت ت تـ تـ  

Thâ’ Th ث ث ثـ ثـ Interdentale : think en anglais 

Jîm J ج  ـج   ـج ـ جـ  

Ḥâ’ Ḥ ح  ـح   ـح ـ حـ Ḥ sourd (pas de vibration) 

Khâ’ kh خ  ـخ   ـخ ـ خـ Jota en esp. ou achtung en allemand 

Dâl D د  ـد   ـ دـ دـ  

Dhâl Dh ذ  ـذ   ـذ ـ ذـ Interdentale : that en anglais 

Râ’ R ر ـر ـرـ رـ R roulé 

Zây Z ز ـز ـزـ زـ  

Sîn S س ـس ـسـ سـ  

Shîn Sh ش ـش ـشـ شـ Son sh : chat en français. 

Ṣâd Ṣ ص ـص ـصـ صـ S emphatique 

Ḍâd Ḍ ض ـض ـضـ ضـ D emphatique 

Ṭâ’ Ṭ ط ـط ـطـ طـ T emphatique 

Ẓâ’ Ẓ ظ ـظ ـظـ ظـ Dh emphatique 

‘Ayn ‘ ع ـع ـعـ عـ « Lettre de l’agonie » 

Ghayn Gh غ ـغ ـغـ غـ R parisien à la Jack Brel 

Fâ’ F ف ـف  ـفـ فـ  

Qâf Q ق ـق  ـقـ قـ Gutturale profonde 

Kâf K ك ـك ـكـ كـ  

Lâm L ل ـل ـلـ لـ  

Mîm M م ـم ـمـ مـ  

Nûn N ن ـن ـنـ نـ  

Hâ’ H ه ـه ـهـ هـ H sonore (vibration) 

wâw W و ـو ـوـ وـ Ou long et W 

Yâ’ Y ي ي ـيـ يـ I long et Ya 

Tâ’ marbûta T ة   ـة Tâ’ Marbûta : marque du fem. 

Alif maqsûra Â ى   ـى Alif maqsûra : Yâ’ transformé en Alif. 

 Hamza (différents supports) ء أ إ ؤ ئ ئ ـ Lettres détachées ا د ذ ر ز و 

 


